{0>Citizens' summary<}100{>Zhrnutie pre občanov<0}
{0>EU proposal – digital TV switchover to boost broadband internet<}0{>návrh eú – ako môže prechod na digitálne televízne vysielanie napomôcť rozšíreniu širokopásmového internetu<0} 
{0>What's the issue?<}100{>O čo ide?<0}
{0>The EU has set itself a goal of achieving 100% broadband internet coverage across Europe.<}0{>Európska únia si stanovila za cieľ 100-percenté pokrytie Európy širokopásmovým internetom,<0} {0>This isn't easy, especially in rural areas where installing fixed telephone lines isn't practical.<}0{> čo nie je jednoduché hlavne na vidieku, kde sa nevyplatí zavádzať pevné telefónne linky.<0} {0>Wireless connections can work, but only if enough radio frequencies are available.<}0{>Jednou z alternatív je bezdrôtové spojenie, ale len za predpokladu, že je k dispozícii dostatok rádiových frekvencií.<0}
{0>And the solution…<}0{>A riešenie?<0}
{0>Today, television signals are increasingly sent using digital rather than analogue technology.<}0{>Televízne vysielanie sa v súčasnosti čoraz viac šíri digitálnou cestou.<0} {0>As a result, analogue radio frequencies that previously transmitted TV signals are now being freed up and can be used to provide broadband internet access in areas where it is currently unavailable – a "digital dividend".<}0{>Preto sa analógové rádiové frekvencie, ktoré sa v minulosti využívali na televízne vysielanie, môžu použiť na poskytovanie širokopásmového internetového pripojenia (tzv. digitálna dividenda)<0}
{0>What exactly would change?<}100{>Čo presne sa zmení?<0}
{0>Under the proposal:<}67{>Súčasťou návrhu sú aj tieto opatrenia:<0}
· {0>digital TV would become available in all EU countries and analogue TV would disappear by January 2012.<}0{>do januára 2012 by digitálne televízne vysielanie nahradilo analógové vysielanie vo všetkých členských štátoch EÚ;<0}
· {0>technical standards would be defined for efficiently sharing available radio frequencies between TV and wireless broadband, enabling both services to develop.<}0{>stanovia sa technické normy, ktoré umožnia spoločné využívanie dostupných rádiových frekvencií na účely poskytovania televízneho vysielania a bezdrôtového širokopásmového internetu, čím sa umožní rozvoj oboch služieb; <0}
· {0>EU countries and the commission would together explore how to use these frequencies over the long term, to reap the full benefits of technological advances and meet public needs.<}0{>štáty EÚ a Komisia spoločne preskúmajú dlhodobé možnosti využitia týchto frekvencií a súčasných technologických možností s cieľom uspokojiť potreby verejnosti.<0}
{0>Who would benefit and how?<}100{>Kto bude mať z návrhu prospech a ako?<0}
· {0>All of us would enjoy better and cheaper access to online audiovisual and media content, such as government services, healthcare and online learning.<}0{>Všetci by sme získali lepší a lacnejší prístup k on-line audiovizuálnemu a mediálnemu obsahu  (elektronická verejná správa a zdravotníctvo alebo vzdelávanie cez internet).<0}
· {0>businesses would be much better connected - particularly small businesses in areas where telecoms infrastructure is lacking.<}0{>Podniky by boli oveľa lepšie prepojené (hlavne malé a stredné firmy v oblastiach, v ktorých chýba telekomunikačná infraštruktúra).<0}
· {0>the economy in general is expected to see higher productivity and more jobs (speeding the recovery from the current recession) as access to broadband services increases.<}0{>Predpokladá sa, že lepší prístup k širokopásmovému internetu by viedol k vyššej produktivite a zamestnanosti (čo bude mať za následok rýchlejšie oživenie hospodárstva).<0}
{0>Why does action have to be taken by the EU?<}100{>Prečo by sa mali opatrenia prijať na úrovni EÚ?<0}
{0>If we are to get maximum benefit from the freed-up frequencies (minimising interference between services and countries, creating economies of scale and interoperability), their use must be properly coordinated between countries.<}0{>Ak máme z uvoľnených frekvencií vyťažiť maximum (minimalizovať interferenciu medzi službami a krajinami, dosiahnuť úspory z rozsahu a interoperability), musí sa ich využívanie efektívne koordinovať.<0}
{0>With its 27 member countries, the EU is best placed to provide such coordination.<}0{>Únia ako celok má na dosiahnutie týchto cieľov najlepšie predpoklady.<0}
{0>When is the proposal likely to come into effect?<}100{>Kedy by mal tento návrh nadobudnúť účinnosť?<0}
{0>2012 – for ending analogue TV and devoting unused radio frequencies to broadband (if the decision is taken by end 2009)<}0{>V roku 2012 – ukončenie analógového televízneho vysielania a využitie uvoľnených rádiových frekvencií na účely širokopásmového internetu (ak sa rozhodnutie prijme do konca roku 2009).<0}
{0>Other measures will be decided on between now and 2012.<}0{>O ostatných opatreniach sa rozhodne do roku 2012.<0}
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